
SUPER VIGORSUPER VIGOR 2450N 2450N
IT	 Smontagomme	 completamente	 automatico	 per	 ruote	 da	 camion,	 autobus,	 trattori	 e	 macchine	 speciali	 
 movimento terra.
EN Fully	Automatic	tyre	changer	for	trucks,	bus,	tractors,	earth	moving	and	industrial	vehicles	tyres.
FR Démonte	pneus	complètement	automatique	pour	roues	de	camions,	bus,	tracteurs	agricoles	et	de	terrassement.
DE Voll-automatische	Reifenmontiermaschine	für	LKW,	Busse,	Traktoren	und	spezielle	Erdbewegungsmaschinen.

ES Desmontadora	de	ruedas	completamente	automática	para	ruedas	de	camiones,	autobuses,	tractores	y	máquinas	de	 
 movimiento de tierras.
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Dati tecnici • Technical data • Données techniques • Technisches Daten • Datos tecnicos

        14” - 56”            2450 mm (96”)                  1220 mm (48”)                    1700 Kg                0 - 130 bar          230V 3ph 2Speed     230V 3ph 1,30 - 1,8 Kw     230V 3ph 1,30 - 1,8 Kw        30000 N            1200 Kg
                                 400V 3ph 2Speed     400V 3ph 1,30 - 1,8 Kw     400V 3ph 1,30 - 1,8 Kw
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IT Bloccaggio	cerchi	da	14”	a	56”.
EN	Chuck	capacity	from	14”	to	56”.
FR	Blocage	jantes	de	14”	à	56”.
DE	Felgenarretierung	von	14”	bis	56”.
ES	Bloqueo	de	llantas	de	14”	a	56”.

56″

IT Braccio porta utensile 
con	 movimentazione	
del	 tutto	 automatizzata	
(rotazione	rapida	del	disco-
utensile	e	sollevamento	del	
braccio	porta	utensile).
EN	Fully	automatic	movement	
of	 the	 tool	arm	(up-and-down	
movement and fast tool 
rotation).
FR Les manoeuvres du 
bras porte-outils sont 
complètement automatisées 
(levage	 du	 bras	 et	 rotation	
rapide	disque-outil).

DE	Werkzeugtragearm	mit	vollautomatischer	Bewegung	(Heben	
des	Werkzeug	und	schnelldrehung	des	Scheibe-Werkzeug).
ES	Brazo	porta-herramientas	con	movimientos	completamente	
automatizados	(rotación	rapida	disco-destalonador	y	elevación	
del	brazo	porta-	útil).

IT	 Funzionamento	 elettroidraulico EN Electro-
hydraulic running FR	 Fonctionnement	 électro-
hydraulique DE	 Elektrohydraulischer	 Betrieb	 ES 
Funcionamiento	electro-hidráulico.

IT Movimento	 idraulico	 automatico	 per	 la	
traslazione	 del	 carrello EN	 Automatic	 hydraulic	
movements for tool-holder carriage translation FR 
Mouvement	hydraulique	automatique	de	déplacement	
du chariot  DE Automatischer	Hydraulikantrieb	für	das	

Verfahren des Schlittens ES	 Movimiento	 hidráulico	 automático	
para	la	traslación	del	carro.

IT	 Motore	 dotato	 di	 freno	 elettromeccanico	
per	 garantire	 la	 migliore	 precisione	 nelle	 fasi	 di	
smontaggio e smontaggio EN	 Motor	 equipped	with	
electromechanical	 brake	 to	 assure	 the	 best	 precision	

during tyre demounting and mounting FR	Moteur	électrique	avec	frein	
électromécanique pour une grande précision pendant le démontage 
et le montage des pneus DE	Motor	mit	elektromechanischen	Bremse	
ausgestattet,	 um	 die	 beste	 Genauigkeit	 bei	 der	 Reifendemontage	
und	 Montage	 Phasen	 zu	 gewährleisten	 ES	 Motor	 equipado	 con	
freno	electromecánico	para	garantizar	la	mejor	precisión	durante	el	
montaje	y	desmontaje	de	los	neumáticos.

STOP

IT Controllo	 elettronico	 della	 velocità	 e	 della	
rotazione	della	pompa	idraulica EN Electronic control 
of the speed and of the hydraulic pump rotation FR 
Contrôle	électronique	de	la	vitesse	et	de	la	rotation	de	la	

pompe hydraulique DE	Elektronische	Steuerung	der	Geschwindigkeit	
und der hydraulischen Pumpenrotation ES	Control	electrónico	de	la	
velocidad	y	de	la	rotación	de	la	bomba	hidráulica.
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RADIO KIT control panel 
for wireless transmission


